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¥ - Ragitus ut reliquias carminum gracorum rem
: paturatem vel medicam spectantium colligerem,
am mente reputarem quanam his collectaneis
erem , ante omnia sese obtulerunt fragmenta
rwinis Archestrati Geloi vel Syracusani De op-
: oomiis , que nobis servavit Athenzus. Ista autemn
fagmenta antea jam collegerat Schneiderus in
£ onte Aristotelis Hist. Anim. (T.1, p. vv-ixxv),
.aed pescio quo lapsu quinque omisit haud sper-
ki que reliqnis addidi. Quod vero ipsum
chestratum attinet, Schneiderus (1. 1. p. Lmn
ot axix | sat probavit, eum Aristotelis et Demo-
tshenis fnisse zqualem.
Archestrati fragmentis subjunxi Numenii He-
meleotici quee supersunt; fuit autem Numenius
{ Athen. I, p. 5 a ) medicus Dieuchis discipulus,
R wade colligere licet, eum Alexandri Magni suc-
femsoribus certe mon fuisse inferioremr, quia

1

ipse Dieuches ( Galenus Comm. in Hip-
. De nat. hom. T.V, p. 23, ed. Bas.}inter
dicos Herophilo, qui Prolemai Lagi mqualis
, antiquiores recensetur. Scripsit Numenius
Wepd Sefrrverv, an versibus vel pedestri oratione,
n constat, quia integram opus periit; 2° carmen
pi.'.(':atu (Athen. I, p. 13 b}, cujus fragmenta
Athenzzo nobis servata exhibuimus. 3° Gnpra-
,eujus tria fragmenta exstant apud Schol. Nic.
., infra a nobis exhibenda, quodque carmen,
Scholiasta testante, iniitatus est Nicander.
Mumenium sequitur Pancrates Arcas qui, teste
 godem Athenzo (1.1.), itidem carmen conscripsit
De te piscatoria, de cujus wtate tamen vel vita
phme nihil constat. Fragmenta autem huc usque
.wemorata atque maximam partem ex Athenzo
:.humpia, codicum nondum excussorum ope de-
‘stimtus, exhibui qualia in recentissimis hujus
soris editionibus leguntur, adoptatis virorum
“dedorum conjecturis qua mihi probanda esse
-videbantur ; nonnulla tamen loca foede corrupta
istacta relinquere coactus sum. Addidi interpre-
ntionem Sehweigh®userianam, leviter immmta-
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tam iis solummodo in locis, ubi sive quod aliam
lectionem adoptaveram, sivealia quacunque deni-
que de causa, Latina Gracis nonaccurate respon-
dere mihi videbantur; duo fragmmentae Schol.
Nic. desumpta ipse Latine reddere conatus sum,
Transeundum jam ad medica; horum agmen
ducit jusjurandum, qued benigne mecum com-
municavit vir doct. Daremberg, qui id Rome e
cod. Colonnz exscripsitapographumque dein cum
Cod. Laurent. contulit, Hog excipit initium carmi-
nis De medicamentis letalibus auctore Heliodoro
Atheniensi, quiipsam nostrum jusjurandum com-
pilasse videtur; mtas autem vel vita hujus Helio-
dori plane incognita est. Post Heliodorum exhibui
fragmentum Ruli Ephesii medici celeberrimi De
ladano, cujus de scriptis ut disseramus non vide-
tur hiccelocus maxime idoneus ; vixit autem, teste
Suida (in voce), Trajano regnante. Seriem fra-
gmentorum hexametro metro conscriptorum clau-
dit Therjaca ignoti auctoris e Galeno desumpta.
Inter elegias primum locum tenerejussi descri-
ptionem medicamenti a Philone Tarsensi dnio-
velou dicti, de quo ipse Galenus [ sec. loc. IX;
T. I8, p. 297 mptsrq piv olv, inguit, adwsiv (e
dvdiveny Te xal xodueliy dvapalondver pappdawy ),

fog douxev, v Toig makat ypdvarg ¥ Ton Mikwves Evdoleg
#yévero. Notandum autemn, Galenum raro admo-
dum adhibere verba mdlat vel madaiés de tempori-
bus Alexandro Magno muite inferioribus, Huic
carmini addendum esse putavi commentarium Ga-
leni, quippe quod per se vix intelligi quit.
Sequitur carmen, quod nebis traditum est cum,
inscriptione @wpioxd "Avnwdyow w6l Orhopdropoc
wap” Edddpon dupitpug dvayeypepévy. Quari po-
test, quem sensum huie titulo tribuere debeamus,
an Antiochus medicamentum invenerit, cujus
confectionem dein memorie tradiderit Fudemus,
an vero Antiochus usus sit medicamento, quod
olim invenerat Eudemus, Quodsi hanc adopta-
mus interpretationem, Fudemus, medicamenti
auctor idem esse poterit ac Eudemus, Herophili
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Erasistratique zqualis ( Gal. Comm. V1in Aphor.
T. V, p. 301 ). Nomen certe Antiochi Philome-
* toris satis indicat hoc medicamentum initio se-
cundi ante nostram mram seculi non fuisse re-
centius; est porro eadem theriaca qua teste
Plinio { XX, 24 ) lapide incisa erat versibus in
linsine @dis Esculapii.

Post Theriacam Eudemi exhibuimus Theria-
.cam Andromachi senioris celeberrimam , Neroni
imperatori dedicatam , de cujns ®tate igitar ut
disceptemus non est opus.

Ultimum inter carmina elegiaca Jocum tenet
wedicamentum Aglaiz adversus suffusiones inci-
pientes. Hujus carminis primam notitiam debe-
muus viro cl. Villoison, qui octo priores versus
edidite Cod. Veneto ( Anecd. gr. T 11, p- 179);
deinde ante hosce quattuor annos vir doct. Sichel
primus integrum carmen in lucem protulit e
Cod. Pavisine in Diario Rewue de Philologie
{ Vol. II, N° 1 ). Quodsi Alexander, cujus in me-
dicamenti inscriptione fit mentio, fuerit Alexan-
der Philalethes Strabonis zqualis { X1, p. 869},
ipse Aglaias, uti jam monuerat docl. Sichel,
fere Andromachi habendus est mqualis, atque
baec conjectura eo fit perquam verisimilis, quod
ipse Alexander, quemadmédum e Galeno ( De
diff. puls. IV, 5, T, 111, p. 46 } constat, disci-
pulum  habuit Demosthenem. Nescio tamen,
quamobrem doct. Sichel confectionem tantum
wedicaminis tribuerit ipsi Aglaix, carminis vero
auctorem habuerit grammaticum quemdam By-
zantinom; nobis nulla causa exstare videtur,
quare cum medicaminis tumn carminis originem
aliunde deducamus quam ab Aglaia nostro. Huic
(quoque carmini subjungenda esse censuimus
Seholia ex eodem Codice deprompta, quia his
carenti certe intellectu non facilius inveniretar
quam Philonium,

Carmina elegiaca rursus excipiunt iambi de
vino auctore Mnesitheo Athemensi apud Athe-
nzum legendi quibus addidi elegantissimam Gro-
tii interpretationem. Quod ad Mnesithei atatem
attinet, recensetur itidem 2 Galeno ( Cormm. in
Hipp. nat. hom. 1. 1.} inter medicos Herophilo
antiquiores, citaturque praterea ab Alexi co-

mico {ap. Athenzum X p. 419 c)h In reliqua
Moesithei opera nihil est cur nunc inquiramus,

A Mnesitheo transivi ad versus iambicos,
quibus Servilius Damocrates multa medicamenta
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descripsit quorumgue separatam editionem
choavit, sed non absolvit doct. Harles ( Bon
"1833. 4% ). Fuit autem hicce Damocratis Pli
majoris qualis ( Hist. Nat. XX1V, 7).
Medicinalia carmina omnia quz ad bune
locum enumeravi, exceptis jurejurando,
medicamento et Mnesithei iambis , desumptas
e Galeni operibus, partim e Libb. De med, ca
sec. loc,, partim e Libb, De med. comp, sec, ge
partim denique e Tractatu de Antid. Itaque ¢
omnes ferelibri Galenici in hunc usque diem edi
acriter manum emaculantem expectant, quam p
mum mihi demandatum fuit munus horm
num edendorum, sedulo operam dedi, ut Cod
nanciscerer, qUOrNmM ope CArMinuin textum e
dare possem. Huncin finem excussi quinque Cod
Parisinos (2155, 2156, 2158, 2164, a173}), ¢
opus De med. sec. loc. ejusve partem contine
itque mihi haud contemnendam opem ad ew
dandum contextum tulerunt, Cum autem Pari
deessent{1) Codd. Libb. De medic. comp.sec.g
| Roma: forte degens inspexi Cod. Reg. Christi
hos libros exhibentem , unde sat magnum qu
que emolumentum in editionem nostram reduse
davit. Libb. tandem de Antid. duo tantum CoddyJ
Parisini (2164, et 35 Supplem. quod dicitar
mihi prasto erant iique fecentissimi, at
et his adjuto nonnoulla, etiamsi pauciora, e nost
carminibus menda ejicere mihi licuit. Qu
autem hujus editionis’ratio vetat, quominus
lectiones contextui subjiciantur, ubicunque meng
conjectura contextum emendare conatus sum :
si aliuo mode fieri pesset, verba addita nncig!
inclusi, vel emendata signo (?) indicavi, quo
lius distinguerentur a locis, quibus vel Codd.,
passitn etiam, licet raro, antiquarum editic
( Ald. et Bas. } ope pristinum nitorem re
ram. Ut porro Latine exhiberem hzc carmi
iis qua e Libb, De med. comp. sec. loc. p
erant addidi interpretationem Jani Coroarii, ¢
minibus vere ¢ Libb. De med, comp: sec, g
desumptis translationem Guinteri Andernace
quas nonnisi iis in locis castigare conatus swmm g}
ubi vel propter mutatam lectionem, vel quacunquys
denique alia de causa, Latina Grzcis non respe

(1) In Catalogo quidem Li libri in Codd, 2156 ct $19

inveniri dicuntur, sed Libb, VI-XI De simpl. medic.,
hic sub titulo Ilepl &nddv xzt’ £ido; veneunt, auctores

logi in errorem induxerunt.



. At carminum quz in Libb. De antid. le-
, tres inspexi interpretationes, primam
. Camerarii, alteram Guintheri Anderpa-
as, tertiam Julii Martiani Rotz, quarum
ubique cum satisfacere videretur, selegi
loco quse optime verba Grzca Latine red-
yin iis vero locis uhi omnes displicebant,
interpretationem Latinam resarcire conatus

insererentur Pracepta salubria, quorum 4o
3 priores primum in programmate acade-
tCod. Mosquensi edidit Gruner lena: 1782 49
doct. Bergerin Aretin Beitreege zur Geschich-
wmd Literarur T. 1X, p. 1001 Monach, 1807, 8°
Monacensi edidit 25 priores versus; postea
et. Schubart totum carmen edidit e Cod Vindo-
eosi in Diarto cui nomen est WFiener Tahrbii-
der Literatur Jahrg. 1834 Anzeige-Biatt fiir
aft und Kunst p. 93; his tribus editio-
novam superstruxit vir doct. Rob. Ritter
Welz, que prodiit Wirceburgi, 1841, 8°; no-
i paTo ante hos sex annos Berolini inspicere
schedas viri Doct. Dietz, prematuro fato
repti , indeque excerpsimus lectiones Cod., Vat.
3Codd. Florent., inter quos duo saltem omni-
dliis preeferendi esse videntur ; benevolentiz
em viri doct. Daremberg debemus varias
. Cod. Ottoboniani, quarum ope jam quinde-
'erslbus { 40, 43 et 44, 53-56, 68-71, g1-94 )
tiora prodeunt hac precepta; inter hos versns
m duo (54 et 55) fede sunt corrupti. De_
horum preceptorum vel de =mtate qua

ipta sint perquam dlfﬁclie est ailquld certl

hos modo Asclepmdlbus, modo vero
_|fdlet Dloscond1 modo tandem Onbasﬁz_
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Seripsi Parisiis, pridie Nonas Majas 1830.

5

tribuunt. Ipsa jam metri ratio serioris wtatis
documentum esse videtur; scripta enim sunt hzee
precepta iambis ita dictis Byzantinis quormn
omne artificium eo constat quod singuli versus
duodecim syllabis absolvuntur; excipienditamen
suntduo priores versus pentastichi qued tituli lo-
cum tenet ; nam hi quattuor anapzestis cum dime-
tro iambico brachycatalectico constare videntur,
at inveninntur solummodo in Cod. Vind.; Cod.
Outob. omittit vs. 1, secundumque versumipcipita
voce peradiosdar et in fine versuslegit &oprigag re-
liqui Codd. toto pentasticho carent. Ceterum totum
carmen vocibus plane barbaris caret, nisi forte
cxcipias vs, 3, ubi omnes Codd. praeter Mosquen-
sem pro woldpwtov legunt woluivgov: praterea
voces xavapos {vs, 89), xohhodpuov ( vs. Bg et g8 ),
uti et genitivi cou tov Souov (vs. 47) etoou Ty oréymy
{vs. 5o} pro serioris mtatis argumento haberi
possunt; verba porro peta 0eoh ( vs. 27) vix ab
alio quam a Christiano auctore profecta esse vi-
dentur, quemadmodum jam animadverterat
Doct. Schubart et totum carmen aliquo modo
dtsup]mam monasncam redolere videtur. Non Non
negandum tamen, auctorem horum versuum ahquo
modo in lectione librorum antiquorum versatum
Tuisse, uti indicant voces hifpou Bhdare (vs. 32,
aiswov { vs. 5g ), xrewwier { vs, go et g1 }. Hujus-
modi argumentis forsan solvenda erit quastio,
num hoc carmen unum auctorem habuerit, an a
pluribus viris ztate insequalibus sit conscriptuin;
doct, von Welz id quattuor partibus constare
afﬁrmat, quarum secunda incipita vs. 28, tertia a
Ve,

pr 1ombus lecenhmes esse contendlt. Hum autem
opinioni aliquo modo favere videtur, quod in
Codd. Vindob. et Florent, margini vs, 28 adscri-
ptum est nomen Dioscoridis.

U. CATS BUSSEMAKER.
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Et gentianam at’ rabiosorum morsibus

Jussi administrare et reliqua, ut preecepimns

In illis facere, eadem apud hos quoque congraur:,
Succumque Cyreneum ipsis et porrige; :
Si desit, Medicum administrari polest

Obolus unus duobus cum cyathis aquae

At gentianze quantum tres obolos trahit,

Est autem sucens multo radice melior.

Praccepta salubria contracta Asclepiadis hiec sunt :
Et Dioscoridis qui jusjurandum exegerunt, ut colmmunicas &
{ retur scripters

Sine parcimonia et mente invidia carente ; 4
Quij enim hwe servat, curret, etiamsi lecto teneretur, -1
Et adolescentise indnet membra, ctiamsi incurvatus, .

Mensam bonum habitum conciliantem si velis, audi <
Quovis die semel tantum coeds ;

Simplicem ccenam, non variam ama.

Antequam satur sig, cibum ac potum fuge.

Et moderate te ipsumn laboribus exerce.

Sub somng in dextro latere recumbe.

Et frigidas potiones hyeme odi.

‘Cephalicam venam estate incide,

Generalem vert potius tempore frigido;

Albque si fueris in culmine vitze, luna decrescente;
Si vero id preelergressus fueris, pleniluniam dispice,
Uti et ventris vacuationem a fzcibus,

Nec non o8 sitis et amaroris ad amussim expers,
Utere ot halneis cartissime judicio, )
Crebris quidem, si habueris constitulionem aridam ;
At si uvidam , raro et temporis spatio inlerjecto;
Atque gi fueris in culmine vitee, luna decrescente;
Si vero id prwetergressus fueris, plerifunium dispiee;
Serva et ventris egestionem et os

Sitis expers, si certe amarorem vitare non liceat.
Corpus fove lena tenuiori sub frigore,

Nec non capul, iis saltem qui solent, et pedes,
Verom paznulas fuge earumque calorem

El maxime quee hirsutiores sunt.

Domoes quogue vita pejus olentes,

Semper quidem , at maxime astiss tempore ;

Deo enim juvante sic effugies morbos.

Hyeme uti confert inultis laboribus,

Lt alimentis muitis saticlatemque non recusantibus
Vere corpits vacuare oportet qno modo vis,

Set vomitu , sive ventris flaxu,

Aul vena seclione et cruoris scaturigine.
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ZEslate laborum vacalio nobis confert
Alimentorumque paucitas ac I'ngns

Et aqué perfrigidss potus.

Antumno vero ad amussin nutriaris;

Frigida fuge el fractuum hormorum satietale:mn,

At ficis multis et vyis vescere.

Kquinoctio corpus fllico vacua ‘

Una e tribus vacuationibus quarn mentionem feci,
Adre vero ad niajus [rigus converso ,

Paludamentis corpus fove, atque effugies morbos.
Te ipse tuebere extra morbos plerumque,

St sitiens dormias ; habitum lucrabere honum,
Dextro in latere recubantibus, ul quidam medicus diert,
Et tepida bibenlibus longa est wtas.

Thure suffiens domum tuam

Diebus astivis el stragis pestis tempore

Servas te ipse calamitate superiorem.

Ladano vero suffiens tectum tuum

Tempore gelido vel destillalione regnanie,
Constrictionem effugies ipse atque destillationem
Stomachi [rigore et potu frigido

Multo magis ad curandum juvat tenue fulcimentum (?),
( Quod pares ) fomentum implens linenm exylo (?)
Et stomachum ( hoc) perpetuo cingens,

Mel bonum summa succi sui virtute

Gustum oblectat et vitam per longum teinpus protrahit;
Faustum est cum juvenibus tum senibus,

Et sensuum exhilarat excetlentissimos.

Sed crudum edendum cst, ron decoctum.

1ntypo et lente crebro vescens

Veneris expertem reddes naturam.

Si bonam memoriam inserere velis

Cum aqua coque, vel cum mero

Origanum, ad sutnmam ebullitionem usque calefaciens,
Et luna crescente absorbe,

Ebrietatis expertem servant virum potatorem
Amygdala Thasia amarague

Quinfue supra numerum quinatinm comesa ,
Verum gutture cibis vacuo et ante ebrictatem.
Semen factuca nigrum contrilum

Undaeque frigidee commixtum ad potum
Quum matutinum tum vespertinum
Coltum sistit el semen refrigeral.
Gutturis vocem claram reddere novit
Allium comesum , ut ipse volueris,
Sive cradum forsan, sive super carbonibus coctum.
Cinramomum quoque vocem claram reddere probauun est,
Puiiices fugat et cum iis cimices
Suabstratum lecto cimices alenti
Abrotannm et maxime absinthimmn;
Jus quogue foliorum ficus sylvestris
in olia decoctorum super carbonibus
Pulices fagal in domo effusum,
Muriimn interfector fies celer, si velis,
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Depslis tenuibus ferri ramentis

Cum fermento et sevo in unam misturam,
Algne fictum hornm epe collyrium nucum pinearum od i
Dapem apponie maribus et occides. [mbae '
Argentum vivam pediculos cite interficit,
Subactum cum sevo in unam mixluram,

Nitumque carni pediculis infecta

i calfactionern servet intus vestimentis conciliatam.
Sive plantam aconitum sume,

{ Rnfa est planta et lanuginosa adspectn )

Eaque cum fermento et sevo subacta

Coltyriisque fictis mures ale,

Et it cicuta iis hicce cibus.

Sandaracha quogue eadem facere novit.
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